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Overview

Indicator light status

* Red light Solid: Charging.

« Green light Solid: Charge completed.

« Blue light: Working.

» Red and blue lights flash alternately: In pairing mode.

Button

« Long press On-Off/Pairing Button for 5s: Power On/Off device.
« Long press On-Off/Pairing Button for 10s: Device enter pairing mode.

Technical Specifications

Dimension 149x47x30mm

Resolution 2560*1440P

Power Supply USB Type-C, DC 5V 1A

Battery 2600mAh Lithium battery*2, rechargeable.
Angle of View 128°

IR Distance Up to 10m

Audio Input Built in Mic

Audio Output Built in Speaker

Two-way Talk Support

Motion Detection Support

Micro SD Card

Max.128G (not included)

Network

IEEE 802.11 b/g/n 2.4GHz WiFi

Ingress Protection P65
Charging Temperature 0°C ~45°C
Working Temperature -20°C ~ 50°C

Working Humidity

10% ~ 95%RH (no condensation)

Solar Panel Output Power

3W

Solar Panel Cable Length

2m




Setup
Requirement to Use

+«WOOX Home App
*WLAN-enabled Router: Supports 2.4GHz

Download and open WOOX Home app
Search for "WOOX Home" in the App Store or Google Play, or scan the
WOOX Home app QR Code to download and install.

(For the first download and use, please click the "register" button to
register an account. If you already have an account, click "Login" button.)

% ‘Woox home
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4.6 a+ Z]

What's New Version History

1. Support Apple ID and Google account ogin,
2. Support security protection function.
\__3. Support to view multiple camera video: mor
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[ EN Set up the device with WOOX Home

Prepare for setup

Phone settings: Make sure your phone's Bluetooth and WiFi are on.
And enable bluetooth and location permission for WOOX Home app.
Set device to pairing mode: Long press the On-Off Button for 5s
to power on the device. Long press the Reset button for 10s to enter

the pairing mode: The device's indicator light will flash red and blue
quickly.

Step 1: Launch the app, tap "@" and select "Add Device". The
"Discovering devices" pop-up window will be displayed at the top of the
interface. Then click "Add" to connect.

< Adavovc

(You can also tap corresponding product category and model in product
list. Follow the instructions provided to complete connection.)
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Step 2: Confirm the WiFi network and password.
Note: Only 2.4GHz WiFi is supported. Click the toggle button to select EI-
the appropriate network.

Enter Wi-Filnformation

Step 3: Wait for a moment to complete the device connection.
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Stel het apparaat in met WOOX Home
Bereid je voor op de installatie
Telefooninstellingen: Zorg ervoor dat Bluetooth en WiFi op uw telefoon
zijn ingeschakeld. En schakel Bluetooth en locatietoestemming in voor
de WOOX Home-app.
Zet het apparaat in de koppelingsmodus: Houd de Aan-Uit knop 5
seconden ingedrukt om het apparaat in te schakelen. Houd de Reset-
knop 10 seconden ingedrukt om de koppelingsmodus te betreden: Het
indicatielampje van het apparaat knippert snel rood en blauw.

Stap 1: Start de app, tik op " @ " en selecteer "Apparaat toevoegen".
Het pop-upvenster 'Apparaten ontdekken' wordt bovenaan de interface
weergegeven. Klik vervolgens op "Toevoegen" om verbinding te maken.

< Adavovc

(U kunt ook tikken op de overeenkomstige productcategorie en model in
de productlijst. Volg de instructies om de verbinding te voltooien.)



Stap 2: Bevestig het WiFi-netwerk en wachtwoord.
Let op: Alleen 2,4GHz WiFi wordt ondersteund. Klik op de
schakelknop om het juiste netwerk te selecteren.

Enter Wi-Filnformation

Stap 3: Wacht even totdat de apparaatverbinding is voltooid.

e
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Richten Sie das Gerat mit WOOX Home ein
Bereiten Sie sich auf die Einrichtung vor

E Telefoneinstellungen: Stellen Sie sicher, dass Bluetooth und

WLAN lhres Telefons aktiviert sind. Und aktivieren Sie Bluetooth und
Standortberechtigung fiir die WOOX Home-App.

Gerat in den Kopplungsmodus versetzen: Halten Sie die Ein-
Aus-Taste 5 Sekunden lang gedriickt, um das Geréat einzuschalten.
Halten Sie die Reset-Taste 10 Sekunden lang gedriickt, um in den
Pairing-Modus zu gelangen: Die Anzeigeleuchte des Gerats blinkt
schnell rot und blau.

Schritt 1: Starten Sie die App, tippen Sie auf , @ “ und wihlen Sie ,Gerat
hinzufiigen®“. Das Popup-Fenster ,Geréte erkennen® wird oben auf der
Benutzeroberflache angezeigt. Klicken Sie dann auf ,Hinzufligen*, um eine
Verbindung herzustellen.

< Adavovc

23°C

(Sie kénnen auch die entsprechende Produktkategorie und das Modell
in der Produktliste antippen. Befolgen Sie die Anweisungen, um die
Verbindung abzuschliefen.)
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Schritt 2: Bestatigen Sie das WLAN-Netzwerk und das Passwort.
Hinweis: Es wird nur 2,4-GHz-WLAN unterstiitzt. Klicken Sie auf
die Umschalttaste, um das entsprechende Netzwerk auszuwéhlen. B

Enter Wi-Filnformation

Schritt 3: Warten Sie einen Moment, bis die Gerateverbindung
abgeschlossen ist.

x v
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Configura el dispositivo con WOOX Home

Preparese para la configuracion

Configuracion del teléfono: asegurese de que el Bluetooth y
E el WiFi de su teléfono estén activados. Y habilite el bluetooth y el

permiso de ubicacion para la aplicacion WOOX Home.

Configure el dispositivo en modo de emparejamiento: Mantén

presionado el botén de Encendido-Apagado durante 5 segundos

para encender el dispositivo. Mantén presionado el botén de Reinicio

durante 10 segundos para ingresar al modo de emparejamiento: La

luz indicadora del dispositivo parpadeara rapidamente en rojo y azul.

Paso 1: inicie la aplicacion, toque " @ " y seleccione "Agregar dispositivo".
La ventana emergente "Descubriendo dispositivos" se mostrara en la parte
superior de la interfaz. Luego haga clic en "Agregar" para conectarse.

(También puede tocar la categoria de producto y el modelo
correspondientes en la lista de productos. Siga las instrucciones
proporcionadas para completar la conexién.)

11
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Paso 2: Confirma la red WiFi y la contrasefia.
Nota: Solo se admite WiFi de 2,4 GHz. Haga clic en el boton de
alternancia para seleccionar la red ad d

Enter Wi-Filnformation

Paso 3: Espere un momento para completar la conexién del dispositivo.

= PRI
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Configurer I'appareil avec WOOX Home

Préparer l'installation

Parameétres du téléphone : assurez-vous que le Bluetooth et
le WiFi de votre téléphone sont activés. Et activez I'autorisation

E Bluetooth et de localisation pour I'application WOOX Home.

Réglez I'appareil en mode d'appairage : Maintenez enfoncé le
bouton On-Off pendant 5 secondes pour allumer I'appareil. Maintenez
enfoncé le bouton de Réinitialisation pendant 10 secondes pour entrer
en mode d'appariement : Le voyant de I'appareil clignotera rapidement
en rouge et bleu.

Etape 1 : Lancez I'application, appuyez sur « @ » et sélectionnez «
Ajouter un appareil ». La fenétre contextuelle « Découverte des appareils
» s'affichera en haut de l'interface. Cliquez ensuite sur "Ajouter" pour vous
connecter.

23°C

(Vous pouvez également appuyer sur la catégorie de produit
correspondante et le modéle dans la liste des produits. Suivez les
instructions fournies pour terminer la connexion.)

13
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Etape 2 : Confirmez le réseau WiFi et le mot de passe.
Remarque : seul le Wi-Fi 2,4 GHz est pris en charge. Cliquez sur le
bouton bascule pour sélectionner le réseau approprié.

Enter Wi-Filnformation

Etape 3 : Attendez un moment pour terminer la connexion de I'appareil.

x v
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Configura il dispositivo con WOOX Home

Prepararsi per l'installazione
Impostazioni del telefono: assicurati che il Bluetooth e il WiFi del
tuo telefono siano attivi. E abilita il Bluetooth e I'autorizzazione alla
posizione per I'app WOOX Home.

Imposta il dispositivo in modalita di associazione: Tenere premuto
il pulsante On-Off per 5 secondi per accendere il dispositivo. Tenere
premuto il pulsante Reset per 10 secondi per entrare in modalita di
accoppiamento: |l dispositivo lampeggera rapidamente in rosso e blu.

Passaggio 1: avvia l'app, tocca " @ " e seleziona "Aggiungi dispositivo".
La finestra pop-up "Rilevamento dispositivi" verra visualizzata nella parte
superiore dell'interfaccia. Quindi fare clic su "Aggiungi" per connettersi.

23°C

(Puoi anche toccare la categoria di prodotto e il modello corrispondente
nell'elenco dei prodotti. Segui le istruzioni fornite per completare la
connessione.)

15



L

Setup

Passaggio 2: conferma la rete WiFi e la password.
Nota: & supportato solo il Wi-Fi a 2,4 GHz. Fare clic sul pulsante di
attivazione/disattivazione per selezionare la rete appropriata.

Entor Wi nformation

Passaggio 3: attendere qualche istante per completare la connessione
del dispositivo.

x v
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Configure o dispositivo com WOOX Home

Prepare-se para a configuracéao

Configuragdes do telefone: certifique-se de que o Bluetooth e o WiFi

do seu telefone estejam ligados. E habilite o bluetooth e a permissao

de localizagao para o aplicativo WOOX Home.

Defina o dispositivo para o modo de emparelhamento: Mantenha

pressionado o botdo Liga-Desliga por 5 segundos para ligar o
dispositivo. Mantenha pressionado o botdo de Reset por 10 segundos

para entrar no modo de pareamento: O indicador do dispositivo

piscara rapidamente em vermelho e azul.

Passo 1: Inicie o aplicativo, toque em * @ ” e selecione “Adicionar
Dispositivo”. A janela pop-up “Descobrindo dispositivos” sera exibida
na parte superior da interface. Em seguida, clique em "Adicionar" para
conectar.

23°C

(Também pode tocar na categoria de produto correspondente e no
modelo na lista de produtos. Siga as instrugdes fornecidas para concluir
a conexao.)

17
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Passo 2: Confirme a rede WiFi e a senha.
Observagdo: apenas WiFi de 2,4 GHz é compativel. Clique no botao
de alternancia para selecionar a rede apropriada.

Enter Wi-Filnformation

Passo 3: Aguarde um momento para concluir a conexao do dispositivo.

x v
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Konfigurer enheden med WOOX Home

Forbered dig til opsaetning

Telefonindstillinger: Serg for, at din telefons Bluetooth og WiFi er
aktiveret. Og aktiver bluetooth og placeringstilladelse for WOOX Home-
appen.

Indstil enheden til parringstilstand: Tryk pa teend/sluk-knappen i 5
sekunder for at teende enheden. Tryk pa Nulstil-knappen i 10 sekunder
for at ga ind i parretilstand: Enhedens indikatorlys vil blinke redt og blat
hurtigt.

Trin 1: Start appen, tryk pa " @ " og veelg "Tilfgj enhed". Pop-up-vinduet
"Opdag enheder" vil blive vist gverst pa greensefladen. Klik derefter pa
"Tilfgj" for at oprette forbindelse.

< Adavovc

(Du kan ogsa trykke pa den tilsvarende produktkategori og model i
produktlisten. Fglg instruktionerne for at fuldfere forbindelsen.)

19
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Trin 2: Bekreeft WiFi-netvaerket og adgangskoden.
Bemazerk: Kun 2,4 GHz WiFi understgttes. Klik pa til/fra-knappen for at

valge det relevante netvark.

Enter Wi-Filnformation

Trin 3: Vent et gjeblik for at fuldfere enhedstil

e

=
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Islutningen.
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Konfigurera enheten med WOOX Home

Forbered dig for installation

Telefoninstéllningar: Se till att telefonens Bluetooth och WiFi &r pa. Och
aktivera bluetooth och platsbehdrighet for WOOX Home-appen.

Stéll in enheten pa ihopparningslége: Hall pa av/pa-knappen i 5
sekunder for att sla pa enheten. Hall pa Aterstall-knappen i 10 sekunder
for att ga in i parningslage: Enhetens indikatorlampa kommer att blinka
snabbt rétt och blatt.

Steg 1: Starta appen, tryck pa " @ " och valj "L&agg till enhet".
Popupfonstret "Upptécka enheter" kommer att visas hogst upp i
granssnittet. Klicka sedan pa "Lagg till" for att ansluta.

< Adavovc

(Du kan ocksa trycka pa motsvarande produktkategori och modell i
produktlistan. Félj anvisningarna for att slutféra anslutningen.)

21



Steg 2: Bekréafta WiFi-natverket och I6senordet.
Obs: Endast 2,4 GHz WiFi stods. Klicka pa vaxlingsknappen for att

vélja ratt natverk.

Enter Wi-Filnformation

Steg 3: Vanta ett 6gonblick for att slutféra en

e
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hetens anslutning.
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Asenna laite WOOX Homella

Valmistaudu asennukseen

Puhelinasetukset: Varmista, ettd puhelimesi Bluetooth ja WiFi
ovat paalla. Ja ota kayttéon Bluetooth- ja sijaintilupa WOOX Home
-sovellukselle.

Aseta laite pariliitostilaan: Pida virtapainiketta painettuna 5 sekunnin
ajan laitteen kaynnistamiseksi. Pidéd Reset-painiketta painettuna 10
sekunnin ajan siirtyaksesi pariliitantatilaan: laitteen merkkivalo vilkkuu
nopeasti punaisena ja sinisena.

-El Vaihe 1: Kaynnista sovellus, napauta " @ " ja valitse "Lis&a laite".
"Discovering devices" -ponnahdusikkuna tulee nakyviin kayttoliittyman
ylaosaan. Napsauta sitten "Lisaa" muodostaaksesi yhteyden.

23°C

(Voit myods napauttaa vastaavaa tuotekategoriaa ja mallia
tuoteluettelossa. Noudata annettuja ohjeita yhteyden luomiseksi.)

23



Vaihe 2: Vahvista WiFi-verkko ja salasana.
Huomautus: Vain 2,4 GHz WiFi on tuettu. Napsauta vaihtopainiketta

valitaksesi sopiva verkko.

Vaihe 3: Odota hetki, jotta laiteyhteys on valmis.

e
x

Enter Wi-Filnformation

@ e
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Skonfiguruj urzagdzenie za pomocg WOOX Home

Przygotuj si¢ do konfiguracji

Ustawienia telefonu: Upewnij sig, ze Bluetooth i Wi-Fi w telefonie sg
wigczone. | wigcz Bluetooth i pozwolenie na lokalizacje dla aplikacji
WOOX Home.

Ustaw urzadzenie w tryb parowania: Przytrzymaj przycisk Wigcz/
Wylacz przez 5 sekund, aby wigczy¢ urzadzenie. Przytrzymaj przycisk
Reset przez 10 sekund, aby wej$¢ w tryb parowania: Wskaznik
urzgdzenia bedzie szybko migat na czerwono i niebiesko.

Krok 1: Uruchom aplikacje, dotknij , @ ” i wybierz ,Dodaj urzadzenie.
Wyskakujace okno ,Wykrywanie urzgdzen” zostanie wy$wietlone w goérnej
czesci interfejsu. Nastepnie kliknij ,Dodaj”, aby si¢ potgczyé.

< Adavovc

(Mozesz réwniez dotknga¢ odpowiadajacej kategorii produktu i modelu
na licie produktéw. Postepuj zgodnie z instrukcjami, aby ukonczy¢
potaczenie.)

25
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Krok 2: Potwierdz sie¢ Wi-Fi i hasto.
Uwaga: obstugiwane jest tylko Wi-Fi 2,4 GHz. Kliknij przycisk
przelaczania, aby wybraé odpowiednia sie¢.

Enter Wi-Filnformation

Krok 3: Poczekaj chwile, aby zakonczy¢ potaczenie urzadzenia.

e
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Nastavte zarizeni pomoci WOOX Home

Pripravte se na nastaveni

Nastaveni telefonu: Ujistéte se, Ze mate zapnuté Bluetooth a WiFi. A
povolte bluetooth a povoleni k poloze pro aplikaci WOOX Home.
Nastaveni zafizeni do rezimu parovani: Podrzte tlacitko Zapnuti-
Vypnuti po dobu 5 sekund, abyste zapnuli zafizeni. Podrzte tlacitko
Reset po dobu 10 sekund, abyste vstoupili do parovaciho rezimu:
Indikaéni svétlo zafizeni bude rychle blikat cervené a modre.

Krok 1: Spustte aplikaci, klepnéte na , @ “ a vyberte ,PFidat zafizeni*. V
horni &asti rozhrani se zobrazi vyskakovaci okno ,Discovering devices".
E Poté kliknéte na "Pfidat" pro pfipojeni.

< Adavovc

(Muzete také klepnout na pfislusnou kategorii produktu a model v
seznamu produktd. Postupujte podle poskytnutych instrukci, abyste
dokondili pfipojeni.)

27
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Krok 2: Potvrdte WiFi sit a heslo.
Poznamka: Podporovana je pouze 2,4 GHz WiFi. Klepnutim na
prepinaci tlacitko vyberte pfisluSnou sit’.

Enter Wi-Filnformation

Krok 3: Chvili pockejte na dokongeni pfipojeni zafizeni.

e
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Nastavte zariadenie pomocou WOOX Home

Pripravte sa na nastavenie

Nastavenia telefonu: Uistite sa, Ze mate v telefone zapnuté Bluetooth
a WiFi. A povolte bluetooth a povolenie na umiestnenie pre aplikaciu
WOOX Home.

Nastavenie zariadenia do rezimu parovania: Drzte tlacidlo Zapnut-
Vypnut po dobu 5 sekund pre zapnutie zariadenia. Drzte tlacidlo Reset
po dobu 10 sekdnd pre vstup do rezimu parovania: Indikacné svetlo
zariadenia bude rychlo blikat ¢erveno a modro.

Krok 1: Spustite aplikaciu, klepnite na , @ * a vyberte ,Pridat zariadenie®.
V hornej €asti rozhrania sa zobrazi vyskakovacie okno ,Zistovanie
zariadeni“. Potom kliknite na ,Pridat* a pripojte sa.

< Adavovc

( Mozete tiez klepnut na prislusnu kategoériu produktu a model v
zozname produktov. Postupujte podla poskytnutych instrukcii, aby ste
dokongili pripojenie.)

29
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Krok 2: Potvrdte siet WiFi a heslo.
Poznamka: Podporuje sa iba 2,4 GHz WiFi. Kliknutim na prepinaé
vyberte prislusnu siet’.

Enter Wi-Filnformation

Krok 3: Chvilu pockajte na dokoncenie pripojenia zariadenia.

e
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Allitsa be az eszkdzt a WOOX Home segitségével

Késziiljon fel a beallitasra

Telefonbeallitasok: Gy6zédjon meg arrél, hogy telefonja Bluetooth
és WiFi be van kapcsolva. Es engedélyezze a Bluetooth- és
helyengedélyt a WOOX Home alkalmazashoz.

Eszkoz beallitasa parositasi modba: Tartsa lenyomva az Be/Ki
gombot 5 masodpercig a késziilék bekapcsolasahoz. Tartsa lenyomva
a Visszaallitds gombot 10 masodpercig a parositasi médba valé
belépéshez: A késziilék jelz6fénye gyorsan fog pirosan és kékben
villogni.

1. l1épés: Inditsa el az alkalmazast, érintse meg a , @ ” gombot, és
vélassza az ,Eszkoz hozzaadasa” lehetéséget. A fellilet tetején megjelenik
az ,Eszkdzok felfedezése” felugré ablak. Ezutan kattintson a "Hozzaadas"
gombra a csatlakozashoz.

< Adavovc

23°C

(A terméklistaban kivalaszthatja a megfelelé termékkategoriat és
modellt is. Kévesse az utasitasokat a kapcsolat létrehozasahoz.)

31
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2. lépés: Erésitse meg a WiFi halozatot és a jelszot.
Megjegyzés: Csak a 2,4 GHz-es WiFi tamogatott. Kattintson a
valtégombra a megfelelé halézat kivalasztasahoz.

Enter Wi-Filnformation

3. lépés: Varjon egy kicsit az eszkéz csatlakoztatasanak befejezéséhez.

x v
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Configurati dispozitivul cu WOOX Home

Pregatiti-va pentru configurare

Setari telefon: asigurati-va ca Bluetooth si WiFi sunt activate. Si activati
Bluetooth si permisiunea de locatie pentru aplicatia WOOX Home.
Setati dispozitivul in modul de asociere: Apasati si tineti apasat
butonul Pornire-Oprire timp de 5 secunde pentru a porni dispozitivul.
Apasati si tineti apasat butonul de Reset timp de 10 secunde pentru a
intra in modul de cuplare: Indicatorul dispozitivului va clipesti rapid rosu
si albastru.

Pasul 1: Lansati aplicatia, atingeti , @ ” si selectati ,Adaugati dispozitiv”.
Fereastra pop-up ,Descoperirea dispozitivelor” va fi afisata in partea de
sus a interfetei. Apoi faceti clic pe ,Adaugati” pentru a va conecta.

23°C

(De asemenea, puteti atinge categoria de produs si modelul
corespunzator in lista de produse. Urmati instructiunile furnizate pentru
a completa conexiunea.)

33
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Pasul 2: Confirmati reteaua WiFi si parola.

Nota: Este acceptat numai WiFi de 2,4 GHz. Faceti clic pe butonul de
comutare pentru a selecta reteaua corespunzatoare.

Enter Wi-Filnformation

Pasul 3: Asteptati un moment pentru a finaliza conexiunea dispozitivului.

x v
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Nastavite napravo z WOOX Home

Pripravite se na namestitev

Nastavitve telefona: preverite, ali sta Bluetooth in WiFi v telefonu
vklopljena. In omogocite bluetooth in dovoljenje za lokacijo za
aplikacijo WOOX Home.

Nastavite napravo v naéin zdruzevanja: Dolgo pritisnite gumb
Vklop-Izklop 5 sekund, da vklopite napravo. Dolgo pritisnite gumb
Ponastavi 10 sekund, da vstopite v nacin seznanjanja: Kazalnik
naprave bo hitro utripal rdece in modro.

1. korak: Zazenite aplikacijo, tapnite » @ « in izberite »Dodaj napravo«.
Na vrhu vmesnika bo prikazano pojavno okno »Odkrivanje naprav«. Nato
kliknite »Dodaj« za povezavo.

e

(Prav tako lahko tapnete ustrezno kategorijo izdelka in model na
seznamu izdelkov. Sledite navodilom, da dokoncate povezavo.)

35
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2. korak: potrdite omrezje WiFi in geslo.
Opomba: Podprt je samo 2,4 GHz WiFi. Kliknite preklopni gumb, da
izberete ustrezno omrezje.

—="
3. korak: Pocakaijte trenutek, da dokoncate povezavo naprave.
(wae PRI
@ e
R
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Nustatykite jrenginj naudodami WOOX Home

Pasiruoskite sarankai

Telefono nustatymai: jsitikinkite, kad jisy telefono ,Bluetooth” ir
LWIFi* ry8ys jjungti. Ir jgalinkite ,Bluetooth” ir vietos leidimg ,WOOX
Home" programai.

Nustatykite jrenginj j susiejimo rezima: Laikykite |jungimo-
ISjungimo mygtukg 5 sekundes, kad jjungtuméte jrenginj. Laikykite
Atstatymo mygtukg 10 sekundziy, kad patektuméte j poravimo rezima:
Jrenginio indikacinis Sviesos signalas greitai mirksés raudonai ir
mélyna.

1 veiksmas: paleiskite programa, bakstelékite , @ “ ir pasirinkite ,Pridéti
irenginj“. Sgsajos virSuje bus rodomas i$Sokantis langas ,|renginiy
atradimas”. Tada spustelékite ,Pridéti®, kad prisijungtuméte.

< Adavovc

(Taip pat galite paspausti atitinkama gaminiy kategorijg ir modelj
gaminiy sgraSe. Sekite pateiktas instrukcijas, kad uzbaigtuméte rysj.)
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2 veiksmas: patvirtinkite ,WiFi* tinklg ir slaptazod;.
Pastaba: palaikomas tik 2,4 GHz WiFi. Spustelékite perjungimo
mygtuka, kad pasirinktuméte tinkama tinkla.

Enter Wi-Filnformation

3 veiksmas: Siek tiek palaukite, kol bus baigtas jrenginio prijungimas.

e

x v
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lestatiet ierici, izmantojot WOOX Home

Sagatavojieties iestatiSanai

Talruna iestatijumi: parliecinieties, vai talruna Bluetooth un WiFi ir
ieslégti. Un iespéjojiet Bluetooth un atraSanas vietas atlauju lietotnei
WOOX Home.

lestatiet ierici savieno$Sanas pari rezima: Turiet nospiestu
leslégSanas/Izslég$anas pogu 5 sekundes, lai ieslégtu ierici. Turiet
nospiestu AtiestatiSanas pogu 10 sekundes, lai iegadatos parija
rezimu: lerices indikatora gaismas signals atri mirgos sarkans un zils.

1. darbiba: palaidiet lietotni, pieskarieties “ @ ” un atlasiet “Pievienot
ierici”. Interfeisa augSdala tiks paradits uznirstosais logs "lericu atklasana".
Pé&c tam noklikkiniet uz "Pievienot", lai izveidotu savienojumu.

23°C

(Jus varat arT pieskarties atbilstoSajai produktu kategorijai un modelim
produktu saraksta. Sekojiet noradem, lai pabeigtu savienojumu.)
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Setup

2. darbiba: apstipriniet WiFi tiklu un paroli.
Piezime: tiek atbalstits tikai 2,4 GHz WiFi. Noklikskiniet uz
parslégsanas pogas, lai atlasitu atbilstoso tiklu.

Enter Wi-Filnformation

- Q)
o oo

3. darbiba: uzgaidiet bridi, lai pabeigtu ierices savieno$anu.

A
p—
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Seadistage seade WOOX Home abil

Valmistuge haalestamiseks

Telefoni seaded: veenduge, et teie telefoni Bluetooth ja WiFi on
sisse lulitatud. Ja lubage rakenduse WOOX Home jaoks bluetooth ja
asukoha luba.

Seadistage seade sidumisreziimi: Seadme sisselllitamiseks
vajutage On-Off nuppu 5 sekundit. Sidereziimi sisenemiseks vajutage
Reset nuppu 10 sekundit: Seadme indikaatortuli vilgub kiiresti punaselt
ja siniselt.

1. samm: kaivitage rakendus, puudutage " @ " ja valige "Lisa seade".
Liidese Ulaosas kuvatakse hiipikaken "Seadmete avastamine". Seejarel
kldpsake ihenduse loomiseks nuppu "Lisa".

23°C o

(Saate ka koputada vastava tootekategooria ja mudeli jaoks toote
loendis. Jargige thenduse loomiseks antud juhiseid.)
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2. samm: kinnitage WiFi-vork ja parool.
Markus. Toetatud on ainult 2,4 GHz WiFi. Sobiva vérgu valimiseks

klopsake liilitusnuppu.

3. samm: oodake méni hetk

e
x

Enter Wi-Filnformation

, et seadme Uhel

@ e
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Setup
Postavite uredajds WOOX Home

Pripremite se za postavljanje

Postavke telefona: provjerite jesu li Bluetooth i WiFi ukljuceni. |
omogucite bluetooth i dopustenje lokacije za aplikaciju WOOX Home.
Postavite uredaj u nacin rada za uparivanje: Dugim pritisak gumba
Ukljugi-Isklju¢i 5 sekundi za uklju¢ivanje uredaja. Dugim pritisak
gumba Reset 10 sekundi za ulazak u nacin povezivanja: Indikatorsko
svjetlo uredaja brzo ¢e treptati crveno i plavo.

Korak 1: Pokrenite aplikaciju, dodirnite " @ " i odaberite "Dodaj uredaj".
Skoéni prozor "Otkrivanje uredaja" prikazat ¢e se na vrhu sucelja. Zatim
kliknite "Dodaj" za povezivanje.

23°C

(Takoder mozete dodirnuti odgovarajucu kategoriju proizvoda i model na
popisu proizvoda. Slijedite upute za dovr$etak veze.)
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Korak 2: Potvrdite WiFi mrezu i lozinku.

Setup

Napomena: podrzan je samo WiFi od 2,4 GHz. Pritisnite gumb za

prebacivanje kako biste odabrali odgovara

Enter Wi-Filnformation

Korak 3: Pri¢ekajte trenutak da dovrsite p

x v

juéu mrezu.

ovezivanje uredaja.
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PuBpioTe Tn cuokeur pe To WOOX Home

MpoceToipaoTeite yia Tn pUBHIoN
PuBpioceig TnAe@wvou: BeBaiwbeite 61 To Bluetooth kai To WiFi tou
TNAEQWVoU oag eival evepyotroinuéva. Kai evepyotroiaTe tnv adeia
bluetooth kai ToTroBeaiag yia Tnv epappoyr) WOOX Home.
PUBuion Tng ouokeung oe Asitoupyia oudeugng: MatioTe kai
KPATACTE TTATNUEVO TO KOUWTT EvepyoTtroinong-Atrevepyotoinong
yia 5 SEUTEPOAETITA YIa VO EVEPYOTTOINCETE TN OUOKEUN. MaTAOTE Kai
KPATAOTE TTATNHEVO TO KOUUTT ETravagopdg yia 10 SeutepOAeTITa yIa
va ptreite oTn Aeiroupyia 00Zeugng: To Qwg €VOEIKTIKOU TNG OUOKEURG
Ba avaBooBrioel ypriyopa KOKKIVO Kal PTTAE.
Bripa 1: EkkivijoTe TV epappioyn, Tratiote " @ " kar emAéETe "TIpooBrikn
ouokeung". To avadubuevo TTapdbupo "AvakdAuyn cuokeuwv" Ba
EUPAVIOTE OTO ETTAVW PEPOG TNG DIETTAPAG. TN CUVEXEIA, KAVTE KAIK OTO
"MpoaBrkn" yia va ouvoebeiTe.

(MTropeite emiong va TATACETE TNV AVTIOTOIXN KATnyopia TTPoidvTog
Kal yovTéAo oTtn AioTa TpoiovTwyv. AkoAouBroTe TIg odnyieg Tou
TTap€XovTal yia va OAOKANPWaoETE TN oUVOEDT.)
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BrApa 2: EmBeBaiwate To dikTuo WIFi kai Tov kKwdikd TrpéoBaong.

Setup

Inpeiwon: Ymootnpietan povo WiFi 2,4 GHz. Kavte KAIK oTo KOupTri

gvaAAayng yia va eTIAEEeTE To KaTdAAnAo SikTuo.

BApa 3: Mepipévete Aiyo yia

Enter Wi-Filnformation

x
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Setup

HactpowTe yctponctsoro ¢ WOOX Home

MoparoTeeTe ce 3a HacTpoWka

HacTtpoiku Ha TenedoHa: YBepeTe ce, ye Bluetooth u WiFi Ha
TenedoHa BM ca BKIYeHW. VI akTuBupaiTe paspelueHve 3a Bluetooth n
MecTornonoxeHve 3a npunoxexHneto WOOX Home.

3apaiiTe yCTPOMCTBOTO B pexuM Ha caBosiBaHe: Dugim pritiskom na
dugme On-Off 5 sekundi, ukljucuje se uredaj. Dugim pritiskom na dugme
Reset 10 sekundi, ulazi se u rezim uparivanja: Indikatorsko svetlo uredaja
¢e brzo treptati crveno i plavo.

Ctbnka 1: CtapTupaiiTe npunoxeHunero, gokocHete , @ “ n nsbepete
,AobaBsiHe Ha ycTpoiicTBO“. M3ckavawuaT nposopel ,OTkpuBaHe Ha
YCTPOICTBA“ Le Ce Mokaxe B ropHaTta 4acT Ha uHTepdeiica. Cnea ToBa
LpakHeTe BbPXY ,[obaBsHe", 3a fa ce CBbpXETE.

23°C

(Takohe moxeTe fOAMPHYTK oaroBapajyhy kateropujy npoussoaa u
MoAen Ha cnucky npoussoaa. MpaTtuTte ynyTcTBa 3a 3aBpLueTak Bese.)
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Setup

Ctbnka 2: MNotebpaete WiFi mpexata n naponarta.
3a6enexka: Mopabpxka ce camo 2,4 GHz WiFi. LLlpakHeTe BbpXy
6yToHa 3a npeBKMYBaHe, 3a Aa usdepere nop, Ta Mp

Enter Wi-Filnformation

Ctbnka 3: VM3vyakaiiTe manko, 3a Aa 3aBbplunTe CBLP3BAHETO Ha
YCTPOWCTBOTO.

x v
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Mopecute ypehaj ca BOOKC Xome

MpunpemuTe ce 3a noaellaBame

MopewaBawa TenedoHa: Ysepute ce ga cy bnyetoorx n Budu
yKIbyYeHu Ha Balwlem TenedoHy. M omoryhute 6rnyetooTx u gossony

3a nokauujy 3a annukaumnjy BOOKC Xowme.

MopecuTe ypehaj Ha pexum ynapuBawa: HaTucHeTe u 3agpbxTe
6yToHa Bkn./V3kn. 3a 5 cekyHau, 3a Aa BKMOYMTE YCTPOUCTBOTO.
HaTtucHeTte u 3agpbxTe 6yToHa 3aHynupaHe 3a 10 cekyHau, 3a
fa BrieseTe B pexuM Ha cfBosiBaHe: MiHaukaTopHaTa namna Ha

YCTPOWCTBOTO Lie Mura 6bp30 B YEPBEHO W CUHBO.

Kopak 1: Mokpenute annvkauujy, fopuptute , @ “u nsabepute Joaaj
ypehaj“. Wckaduyhu nposop ,OTkpuBake ypehaja“ 6uhe npukasaH Ha Bpxy
uHTepdejca. 3aTum knukHuTe Ha [oaaj‘ na 6ucte ce nosesanu.

(Cbwo Taka MoxeTe Aa AOKOCHETe CbOTBeTHaTa kateropus
Ha npoAykTa U Moaena B cnucbka ¢ npoayktu. Cneasante
npefoCcTaBeHNTe MHCTPYKLUK, 3a ja 3aBbpLUMTE Bpb3KaTa.)
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Kopak 2: MNotepaute Budu mMpexy 1 No3nHky.
HanomeHa: MogpxaH je camo Bu®u Ha 2,4 MX3. KnukHute Ha ayrve

&

3a na 6ucrte P oAar

pajyhy mpexy

P

Enter Wi-Filnformation

Kopak 3: Cauekajte TpeHyTak Aa aospunte

x v

nosesuBak-e ypehaja.
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Setup
Remove and Reset the device
If you want to remove your device and wipe date, follow these steps:

Step 1: Tap the icon of the device you want to reset. Then Click the Edit
button in the upper right corner of the interface.

Ve

Ar——e\

\
Step 2: Slide down the phone and click "Remove Device", tap
"Disconnect and wipe data" to complete the device reset.
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Installation
Installing Camera

Step 1: Select the installation location. The recommended installation
location height is 2-3m.

Step 2: According to the installation template, drill holes with a 15/64"(6
mm) drill bit, then insert the anchor into the holes and screw the mounting
bracket to the wall. For soft surface such as wood, you don't need to pre-
drill holes and you can just directly use the screws to fix the bracket (Figure

1).

Step 3: Install the camera on the mounting bracket and adjust the camera
angle (Figure 2).

Step 4: Tighten the adjustment knob to lock the camera (Figure 3).

Figure 1 Figure 2 Figure 3
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Installation
Installing Solar Panel

Note:
The solar panel uses the same mounting bracket as the camera.

Tips:

(1) Find the area that gets the most direct sunlight throughout the
day. Angle the solar panel upward 30°. Point it south if in the northen
hemisphere and north if in the southern hemisphere.

(2) Periodically wipe the surface of the solar panel with a soft, damp cloth
to remove dust or debris.

Installation

Step 1: Choose a suitable installation location, fix the mounting bracket,
and install the solar panel on the bracket (Figure 1).

Step 2: Adjust the angle of the solar panel to get enough sunlight, then
tighten the adjustment knob to lock the solar panel (Figure 2).

Step 3: Open the silicone cover of the charging port at the bottom of
thecamera (Figure 3), and then insert the Type-C charging head of the
solar panel to complete the connection (Figure 4).
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Installation

Figure 3 Figure 4

Note:

The solar panels operate at ambient temperatures from 0°C(32°F) to
45°C(113°F) and will not charge the camera at temperatures below
0°C(32°F) and above 45°C(113°F). In this case, please place the camera
indoors and charge it with a 5V power adapter.

54

L



FAQ
Frequently Asked Questions

Q:What is Video Cloud Storage & How to purchase the service?

A:IP camera Cloud Storage uses Internet to store your encrypted IP
camera recordings in the off-site storage software. Select the "Cloud"
option at the bottom of the camera's operation interface to purchase the
service.

Q: APP can't find my Camera.
A: Please power on your camera, turn on the Bluetooth of your phone and
allow related permission for "WOOX Home" APP.

Q: Camera could not connect Wi-Fi.

A: Please check whether the Wi-Fi signal is sufficient, the Camera only
supports 2.4GHz Wi-Fi, not 5GHz, please make sure your Wi-Fi password
is correct, and the password does not support special symbols.

Q: Device list is prompted device is offline.
A: Please make sure Wi-Fi connection is correct. If Camera is connected
to the Internet, please check the strength of wireless signal.

Q: What should | do if my mobile phone does not receive Camera's push.
A: Please check if Camera's motion detect is turned on and the alarm
settings are correct. Then check APP's push permission on your mobile
phone.

Q:l have reset my Camera, | cannot connect my Camera again.
A: Please remove your device in your APP, then you reset your Camera.
Reset directly without unbinding the APP is invalid.

Q: Memory card is invalid.
A: The Camera supports up to 128G micro SD card.
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Tech support

If you need further help or have comments or suggestions, please send
email to our tech support team or visit FAQ & Feeback page in the App.

Tech support Contact
European: support@wooxhome.eu, +31-(0)76-7114805
Non-EU: support@wooxhome.com

How to use FAQ & Feedback in the WOOX Home

Step 1: Navigate to "Me" > "FAQ & Feedback".

Step 2: If "Most Asked" and FAQ not help, you could submit your question
via "Feedback/Suggestions", we will reply you in 24 hours.

] < Help & Feedback  Feedback

a
@ Tap to Set Nickname
ost Asked

My Dovins Aopuse ssuas
ThiegParty Voice Servics
° o Do ntvoringis.. Do ncton e

s paryconvos.

© Home Management
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Tech support

WOOX Home Youtube Channel
You could also find WOOX product videos in Youtube by searching "woox
home" or "WOOX + model number".

[5 DVYoulube  woox home < Q @]

Facebook group support
We also create a facebook group for technical support. Searching "WOOX
HOME users" to join the group and leave your question.

[9 Q WOOX HOME users ]
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Announcement

Authentication

c ETake As Global SL hereby confirms that the device complies

with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU Declaration
of Conformity is below internet address available: www.wooxhome.
com

Compliance with the WEEE Directive and waste disposal.
ETNS product has been manufactured from parts and

materials of high quality that can be reused and can be
mmm recycled. Therefore, do not throw this product away with
waste normal household appliances at the end of their useful life. Take
him away at a collection point for recycling equipment electric and
electronic. This is indicated by this symbol on the product, in the user
manual and on the packaging. Please consult the local authorities
to find out where the point of nearest collection. Help protect the
environment by recycling used products.

&Y The packaging materials of the product are made in
’ @ accordance with our national environmental regulations
- made from recyclable materials made. Packing materials not
together with dispose of with household waste or other waste. Bring
them to the collection points prescribed by the local authorities for
packing material.
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